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Fathers and Sons: Gideon’s War  
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1: Egypt – front and center 
Judges 6:1-10 

(1) Then the Israelites did what was offensive to the 
LORD, and the LORD delivered them into the hands 
of the Midianites for seven years. (2) The hand of 
the Midianites prevailed over Israel; and because of 
Midian, the Israelites provided themselves with 
refuges in the caves and strongholds of the 
mountains.-a (3) After the Israelites had done their 
sowing, Midian, Amalek, and the Kedemites would 
come up and raid them; (4) they would attack 
them, destroy the produce of the land all the way 
to Gaza, and leave no means of sustenance in Israel, 
not a sheep or an ox or an ass. (5) For they would 
come up with their livestock and their tents, 
swarming as thick as locusts; they and their camels 
were innumerable. Thus they would invade the land 
and ravage it.  
 
(6) Israel was reduced to utter misery by the 
Midianites, and the Israelites cried out to the LORD.  
 
(7) When the Israelites cried to the LORD on 
account of Midian, (8) the LORD sent a prophet to 
the Israelites who said to them, “Thus said the 
LORD, the God of Israel: I brought you up out of 
Egypt and freed you from the house of bondage. (9) 
I rescued you from the Egyptians and from all your 
oppressors; I drove them out before you, and gave 
you their land. (10) And I said to you, ‘I the LORD 
am your God. You must not worship the gods of the 
Amorites in whose land you dwell.’ But you did not 
obey Me.” 

 ׳ י-׳א׳:ו שופטים

רָא   ו  ֧)א( וַי ַעֲש   ינ   ע֖הָרַ  ל֛בְנ ֵֽי־יִש ְ ע  '  ה י֣ב ְ
נ  יַד־מִדְיָ ' ה ם֧וַי ִת ְ נִֵֽים׃   בַעש֥    ן֖ב ְ ָ (  ב) ש 
רָא   ן֖יַד־מִדְיָ  עׇז֥וַת ָ  נ  ל֑עַל־יִש ְ ְ  ן֜מִדְיָ  י֨מִפ 
נ  ׀ ם֣לָה   ו  ֥עָש   רָא   י֣ב ְ נְהָרוֹת  ל֗יִש ְ ִ ת־הַמ   ֙א 
הָרִ  ר֣אֲש    עָר  ים֔ב   ְ ת־הַמ  ת־  וֹת֖וְא  וְא 

צָדֵֽוֹת׃ ְ רָא   ע֣אִם־זָרַ  ה֖וְהָיָ ( ג) הַמ   ל֑יִש ְ
ם֖ו בְנ י־ק   ק֛וַעֲמָל   ן֧מִדְיָ  ה֨וְעָלָ   ו  ֥וְעָל  ד 
ֵַֽחֲנ ( ד) עָלֵָֽיו׃ יה   ו  ֣וַי  חִ  ם֗עֲל  ְ ת־  ֙יתו  ֙וַי שַ  א 
ץ֔ל הָאָ ו  ֣יְב וֹאֲךָ  ר  אִ  ה֑עַז ָ ֖עַד־ב  ְ  ירו  ֤וְלֵֹֽא־יַש 

רָא   ֙מִֵֽחְיהָ  יִש ְ (  ה) וַחֲמֵֽוֹר׃ וֹר֖וָש   ה֥וְש    ל֔ב ְ
ם  יכ֡ ִ  יה   ו  ֜יֵַֽעֲל  ם֨ו מִקְנ יה   ֩ה  ( יבאו) ם֗וְאׇהֳל 
ה [ או  ֤ו בָ ] ֵֽי־אַרְב     ם֥וְלָה   ב֔לָרֹ  ֙כְד 

יה   ץ֖אָ בָ  או  ֥וַי בָֹ  ר֑מִסְפ ָ  יןא֣   ם֖וְלִגְמַל     ר 
׃ חֲתֵָֽה  ַ    לְש 

 
ד ַ ( ו) רָא   ל֧וַי ִ נ   ד֖מְאֹ  ל֛יִש ְ ְ זְעֲק  ן֑מִדְיָ  י֣מִפ   ו  ֥וַי ִ

רָא   ל־ה ל֖בְנ י־יִש ְ  { פ} ׃' א 
  

ֵֽי־זָעֲק  י֕)ז( וַיְהִ  ִ רָא   ו  ֥כ  ל־ה ל֖בְנ ֵֽי־יִש ְ  לעַ֖ '  א 
לַ ( ח)  מִדְיֵָֽן׃ וֹת֥אדֹ  ְ  יא֖נָבִ  יש  ֥אִ ' ה ח֧וַי ִש 

נ   ל־ב ְ רָא   י֣א  ֹ  ל֑יִש ְ ר֨וַי  הֹ־אָמַ  ם֜לָה   אמ   ר֥כ 
רָא   י֣אֱלקֹ   ׀ 'ה עֱל   י֞אָנכִֹ  ל֗יִש ְ תְכ ם  יתִי֤ה   ֙א 

צְרַ  ִ תְכ   יא֥וָאצִֹ  יִם֔מִמ    עֲבָדִֵֽים׃ ית֥מִב    ם֖א 
תְכ ם  ל֤וָאַצ ִ ( ט) ׇל־  ד֖ו מִי ַ  יִם֔מִצְרַ  ד֣מִי ַ  ֙א  כ 

יכ   נ יכ   ֙אוֹתָם  ש  ֤וָאֲגָר   ם֑לחֲֹצ  ְ נָ  ם֔מִפ  ת ְ  ה֥וָא 
ת־אַרְצֵָֽם׃ ם֖לָכ    ֙אֲנִי  ם֗לָכ   ה֣וָאמְֹרָ ( י)  א 
יכ  ' ה ֹ  ם֔אֱלקֹ  ת־אֱלקֹ   ֙תִֵֽירְאו   אל֤  י֣א 

בִ  ם֖אַת    ר֥אֲש    י֔הָאֱמרִֹ  ְ אַרְצָ  ים ֣יוֹש    א֥וְלֹ  ם֑ב ְ
מַעְת    ְ קוֹלִֵֽי׃ ם֖ש   { פ} ב ְ
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2. “This strength” 

Judges 6:11-16 

(11) An angel of the LORD came and sat under the 
terebinth at Ophrah, which belonged to Joash the 
Abiezrite. His son Gideon was then beating out 
wheat inside a winepress in order to keep it safe 
from the Midianites. (12) The angel of the LORD 
appeared to him and said to him, “The LORD is with 
you, valiant warrior!” (13) Gideon said to him, 
“Please, my lord, if the LORD is with us, why has all 
this befallen us? Where are all His wondrous deeds 
about which our fathers told us, saying, ‘Truly the 
LORD brought us up from Egypt’? Now the LORD has 
abandoned us and delivered us into the hands of 
Midian!” (14) The LORD turned to him and said, “Go 
in this strength of yours and deliver Israel from the 
Midianites. I herewith make you My messenger.” 
(15) He said to Him, “Please, my lord, how can I 
deliver Israel? Why, my clan is the humblest in 
Manasseh, and I am the youngest in my father’s 
household.” (16) The LORD replied, “I will be with 
you, and you shall defeat Midian to a man.” 

 ז״ט-א״י׳:ו שופטים

 ֹ ב֙וַי   ' ה ךְ ֣מַלְאַ  א֞)יא( וַי בָ  חַתת֤ ַ  ֙ש  
לָה עׇפְרָ  ר֣אֲש    ֙הֵָֽא   ש  ֖לְיוֹאָ  ר֥אֲש    ה֔ב ְ
זְרִ  י֣אֲבִ  נ וֹן֣ וְגִדְע י֑הָע  ים ט֤חבֹ   וֹ ֗ב ְ ִ  ֙חִט 
ג ַ  נ  יס֖לְהָנִ  ת֔ב ַ ְ  א֥וַי  רָ ( יב) מִדְיֵָֽן׃ י֥מִפ 
לָ  ֹ ' ה ךְ ֣מַלְאַ  יו֖א  ר֣וַי  לָ  אמ  ךָ עִ ' ה יו֔א    ֖מ ְ
ב   חֵָֽיִל׃ וֹר֥ג ִ ֹ ( יג ) ה  ר֨וַי  לָ  אמ  דְעוֹן יו֤א    ֙ג ִ
ה֥ וְלָ  נו  ֔עִמ ָ ' ה ש  ֤וְי   י֔אֲדנִֹ  י֣ב ִ  ָ  תְנו  ֖מְצָאַ  מ 

 ֹ ׇל־ז ר יו֡כֵׇֽל־נִפְלְאתָֹ  ה֣וְאַי    את֑כ   ֩אֲש  
רו ־לָ  ְ  א֤הֲלֹ  ר֗ ל אמֹ  ינו  ֜אֲבוֹת   נו  ֨סִפ 
צְרַ  ִ עֱלָ  ֙יִם֙מִמ  ה' ה נו  ֣ה  ָ ָ נְטָ  ֙וְעַת  ' ה נו  ש֣ 
נ  ת ְ כַף־מִדְיֵָֽן׃ נו  ֖וֵַֽי ִ ן֤וַי ִ ( יד) ב ְ לָיו פ  ' ה ֙א 
 ֹ ר֗וַי  כחֲֹךָ  ךְ ֚ל   אמ  עְת ָ  ה֔ז   ֣ב ְ ַ ת־ ֥וְהוֹש  א 

רָא   ֵֽיךָ׃ א֖הֲלֹ  ן֑מִדְיָ  ף֣מִכ ַ  ל֖יִש ְ לַחְת ִ ְ   ש 
ֹ ( טו) ר֤וַי  לָיו אמ  מ ָ  אדושם י֣ב ִ  ֙א   ה֥ב ַ

 ִ רָא   יעַ ֖אוֹש  ת־יִש ְ יאַ  ה֤הִנ   ל֑א  ִ  ל֣הַד ַ  ֙לְפ 
מְנַש     עִ  י֥וְאָנכִֹ  ה֔ב ִ ב   יר֖הַצ ָ  אָבִֵֽי׃ ית֥ב ְ

ֹ ( טז) ר֤וַי  לָיו אמ  הְי   יכ֥ ִ ' ה ֙א    ךְ ֑ עִמ ָ  ה֖א 
יתָ  ת־מִדְיָ  ֥וְהִכ ִ אִ  ן֖א  חֵָֽד׃ יש  ֥כ ְ  א 

 

 א״י׳:ו שופטים על ק"רד

אינו ר"ל ישיבה כי אין נראים המלאכים בישיבה כי אם בעמידה כמו ומלאך ה' וישב תחת האלה.  )א( 
תעכב שם תחת האלה עד שיפנה אליו גדעון וכאשר לא פנה עומד והנה איש עומד לנגדו אלא ר"ל נ 

אליו נראה אליו ויאמר לו ה' עמך וכן אנכי אשב עד שובך לשון עכבה וכן אשרי יושבי ביתך והדומי'  
להם ועשה זה המלאך שנתעכב שם ולא נראה אליו בתחילת בואו משל שהקדוש ברוך הוא נמצא להם 

הו באמת ובדרש נתעכב שם עד שמצא לו זכות ואחר כן נראה לו לישראל בכל עת אם יפנו אליו ויקראו
אמרו יואש אביו היה חובט חטים אמר לו גדעון אבי זקן אתה הכנס לביתך ואני אהיה חובט שאם יבאו  
המדינים אין בך כח לנוס אמר המלאך קיימת מצות כבוד וראוי אתה שיגאלו בני על ידיך מיד וירא  

גדעון ויש ה' עמנו וגו' אמש קראנו את ההלל והיה אבי מקראני בצאת אליו מלאך ה' וגו' אמר לו 
ישראל ממצרים אם צדיקים היו אבותינו עשה לנו בזכותם ואם רשעים היו כשם שעשית להם נס כך 
עשה לנו נס אמר הקדוש ברוך הוא חייך כך למדת סניגוריא על בני כדאי אתה שאדבר עמך מיד ויפן  

ה בכח זכות' שלמדת סניגוריא על בני ונכון הוא זה הדרש שנתן טעם לעכוב אליו ה' ויאמר לך בכחך ז
 :המלאך ולמה שאמר ויפן אליו
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3: Moses and Gideon 
Exodus 3:1-12 

(1) Now Moses, tending the flock of his father-in-law 
Jethro, the priest of Midian, drove the flock into the 
wilderness, and came to Horeb, the mountain of God. 
(2) A messenger of ה' appeared to him in a blazing fire 
out of a bush. He gazed, and there was a bush all 
aflame, yet the bush was not consumed. (3) Moses said, 
“I must turn aside to look at this marvelous sight; why 
doesn’t the bush burn up?” (4) When ה' saw that he had 
turned aside to look, God called to him out of the bush: 
“Moses! Moses!” He answered, “Here I am.” (5) And 
[God] said, “Do not come closer! Remove your sandals 
from your feet, for the place on which you stand is holy 
ground!” (6) and continued, “I am the God of your 
father’s [house]—the God of Abraham, the God of Isaac, 
and the God of Jacob.” And Moses hid his face, for he 
was afraid to look at God. (7) And  ה' continued, “I have 
marked well the plight of My people in Egypt and have 
heeded their outcry because of their taskmasters; yes, I 
am mindful of their sufferings… (10) Come, therefore, I 
will send you to Pharaoh, and you shall free My people, 
the Israelites, from Egypt.” (11) But Moses said to God, 
“Who am I that I should go to Pharaoh and free the 
Israelites from Egypt?” (12) And [God] said, “I will be 
with you; that shall be your sign that it was I who sent 
you. And when you have freed the people from Egypt, 
you shall worship God at this mountain.” 

 ב ״י -׳א׳:ג שמות

ת־צֹ  ה֛רעֹ   ה֥הָיָ  ה֗)א( ו משֹ     וֹ ֖חתְֹנ  וֹ ֥יִתְר  אן֛א 
הֹ   נְהַ  ן֑מִדְיָ  ן֣כ  אֹן  ג֤וַי ִ ת־הַצ  דְב ָ  ר֣אַחַ  ֙א  ִ  ר֔הַמ 
ל־הַ  א֛וַי בָֹ  ֵֽבָה׃ ים֖הָאֱלקִֹ  ר֥א   א֠י  רָ וַ֠ ( ב) חרֹ 
לָ ' ה ךְ ֨מַלְאַ  ת־א   יו֛א  לַב ַ נ   וֹךְ ֣מִת   ש  ֖ב ְ   רְא֗וַי ַ ה֑הַס ְ
נ ה  ה֤וְהִנ   עֹ   ֙הַס ְ א   ר֣ב  ָ נ  ש  ֔ב  ינ  ה֖וְהַס ְ ו  ֥א  ֵֽל׃ נ  ָ   אֻכ 
ֹ ( ג) ר֣וַי  ָ ה֔משֹ    אמ  רְא   א֣אָסֵֻֽרָה־נ  ת־  ה֔וְא  א 

רְא   ַ נ ֵֽה׃ ר֥לאֹ־יִבְעַ   ו עַ ֖מַד   ה֑הַז   ל֖הַג ָדֹ  ה֥הַמ    הַס ְ
קְרָא  וֹת֑לִרְא  רסָ֣  יכ֣ ִ ' ה רְא֥וַי ַ ( ד) לָ  ֩וַי ִ  יו֨א 

נ   וֹךְ ֣מִת   ים֜אֱלקִֹ  ֹ  ה֗הַס ְ ר֛וַי    ה֖משֹ    ה֥משֹ    אמ 
 ֹ ר֥וַי  ֹ ( ה ) הִנ  ֵֽנִי׃ אמ  ר֖וַי  קְרַ  אמ   ם֑הֲלֹ  ב֣אַל־ת ִ

ל־נְעָל   ַ עַ  ֙יךָ ֙ש  ק  יכ֣ ִ   יךָ ֔רַגְל   ל֣מ  ָ   ר֤אֲש    וֹם֗הַמ 
ה ָ ֹ אַדְמַת־  יו֔עָלָ  ד֣עוֹמ   ֙אַת  ש  ק֖ (  ו) הֵֽו א׃ ד 
 ֹ ר֗וַי   ם֛אַבְרָהָ  י֧אֱלקֹ   יךָ ֔אָבִ  י֣אֱלקֹ   ֙אָנכִֹי  אמ 

ה  ר֤וַי סְַת    ב֑יַעֲקֹ  י֣ו אלקֹ   ק֖יִצְחָ  י֥אֱלקֹ   נָ ֙משֹ   ָ  יו֔פ 
הַב ִ  א֔ירָ   יכ֣ ִ  ל־הָאֱלקִֵֹֽים׃ יט֖מ  ֹ ( ז ) א  ר֣וַי  '  ה אמ 
ת־עֳנִ  יתִי֛רָאִ  ה֥רָאֹ  מִצְרָ  ר֣אֲש    י֖עַמ ִ  י֥א   יִם֑ב ְ

ת־צַעֲקָתָ  מַ  ם֤וְא  ָ י ֙ש  נ  ֙עְת ִ ְ י֖ידַָ  יכ֥ ִ  יו֔נֵֹֽגְש ָ  י֣מִפ   עְת ִ
ת־מַכְאבֵָֹֽיו לָחֲךָ  ה֔לְכָ  ה֣וְעַת ָ ( י )...א  ְ ֵֽש  ל־  ֖וְא  א 

רְעֹ  ַ ת־עַמ ִ  א֛וְהוֹצ   ה֑פ  רָא   י֥א  צְרֵָֽיִם׃ ל֖בְנ ֵֽי־יִש ְ ִ   מִמ 
ֹ ( יא) ר֤וַי  ה  אמ  ל־הָ  ֙משֹ     יכ֥ ִ  כִי֔אָנֹ  ימִ֣  ים֔אֱלקִֹ ֣א 

ל   רְעֹ  ךְ ֖א  ַ ל־פ  נ  יא ֛אוֹצִ  י֥וְכִ  ה֑א  ת־ב ְ רָא   י֥א   ל֖יִש ְ
צְרֵָֽיִם׃ ִ ֹ ( יב)  מִמ  ר ֙וַי  ֵֽהְי   ֙אמ  ֵֽי־א  ִ ךָ  ךְ ֔עִמ ָ  ה֣כ   ֣וְז ה־ל ְ

לַחְת ִ  י֖אָנכִֹ  יכ֥ ִ  וֹת֔הָא ְ הוֹצִֵֽיאֲךָ  יךָ ֑ש  ת־הָעָם  ֤ב ְ  ֙א 
צְרַ  ִ ֵֽעַבְדו ן  יִם֔מִמ  ַ ת־הָ  ֙ת    ר֥הָהָ  לעַ֖  ים֔אֱלקִֹ ֣א 
 הַז  ֵֽה׃ 

 
Rosh Hashanah 25b 

And it says in another verse: “Moses and Aaron among His priests, and 
Samuel among those who call His name; they called upon the Lord, and 
He answered them” (Psalms 99:6). This verse equates Samuel to Moses 
and Aaron. In this manner, the verse weighed three light ones of the 
world, i.e., it considered the three less distinguished figures of Gideon, 
Samson, and Jephthah as equal to three significant ones of the world, 
Moses, Aaron, and Samuel, three of the greatest leaders of the Jewish 
people. This comes to tell you that Jerubaal in his generation is worthy 
of being treated like Moses in his generation; Bedan in his generation is 
like Aaron in his generation; and Jephthah in his generation is like 
Samuel in his generation. 

 ב  ה״כ  השנה ראש

ה וְאַהֲרןֹ   ר: ״משֹ   וְאוֹמ 
י   קוֹרְא  ל ב ְ מו א  ְ כהֲֹנָיו ו ש  ב ְ

ָתו ב  קַל הַכ  ָ מוֹ״, ש  ְ ש 
י עוֹלָם   ה קַל   ָ לשֹ  ְ ש 

י עוֹלָם,   ה חֲמו ר  ָ לשֹ  ְ ש  כ ִ
דוֹרוֹ   עַל ב ְ לוֹמַר לָךְ: יְרו ב ַ

דָן   — דוֹרוֹ, ב ְ ה ב ְ משֹ   כ ְ
דוֹ  דוֹרוֹ,    —רוֹ ב ְ אַהֲרןֹ ב ְ כ ְ

דוֹרוֹ   ח ב ְ ָ   —יִפְת 
דוֹרוֹ.   ל ב ְ מו א  ְ ש   כ ִ
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4: A sign and a mission 
Judges 6:17-24 

(17) And he said to Him, “If I have gained Your favor, give 
me a sign that it is You who are speaking to me…(20) the 
angel of God said to him, “Take the meat and the 
unleavened bread, put them on yonder rock, and spill out 
the broth.” He did so. (21) The angel of the LORD held out 
the staff that he carried, and touched the meat and the 
unleavened bread with its tip. A fire sprang up from the 
rock and consumed the meat and the unleavened bread. 
And the angel of the LORD vanished from his sight… (24) So 
Gideon built there an altar to the LORD and called it 
Adonai-shalom.-c To this day it stands in Ophrah of the 
Abiezrites. 

 ד ״כ-ז״ י ׳:ו  שופטים

 ֹ ר֣)יז( וַי  לָ  אמ  ינ  ן֖ח   אתִי ֥ מָצָ  א֛אִם־נָ  יו֔א  ע    יךָ ֑ ב ְ
י  יתָ ֤וְעָש ִ  אַת ָ  וֹת֔א ֙ל ִ ָ ֵֽי׃ ר֥ מְדַב    ה֖ ש  ִ )כ(  ...עִמ 
 ֹ ר֨וַי  לָ  אמ  ש ָ  ח֣קַ  ים ֗ הָאֱלקִֹ   ךְ ֣מַלְאַ  יו֜א  ָ ת־הַב   ר֤א 

וֹת צ  ַ ת־הַמ  ל־הַס    ֙וְהַנ ַח ֙וְא  ת־  ז֔ הַל ָ  לַע֣ א  וְא 
רַ  ָ פ ק֖הַמ  ְ ַ וֹךְ ֑ש  ֵֽן׃ עַש  ֖וַי  לַ (  כא)  כ   ְ   ךְ ֣מַלְאַ   ח֞וַי ִש 
ת־קְצ  ' ה ע   ה֤א  ְ ש  ִ יָד ר֣אֲש    ֙נ ת֙הַמ  ג ַ  וֹ ֔ב ְ   ע֥וַי ִ

ש ָ  ָ ב  צ   ר֖ב ַ ַ   ו ר֗מִן־הַצ    ש  ֜ הָא   עַל ֨וַת ַ  וֹת֑ו בַמ 
 ֹ ר אכַל ֤וַת  ש ָ ָ ת־הַב  צ   ֙א  ַ ת־הַמ  '  ה ךְ ֣ו מַלְאַ  וֹת֔וְא 
ינֵָֽיו ךְ ֖הָלַ  ע  ן֩וַי ִ ( כד) ... מ  ָ  ֩ב  דְע ם֨ ש    ֙חַ ֙מִזְב    וֹן֤ג ִ
קְרָא־ל ' לֵַֽה ל ' ה וֹ ֥וַי ִ ָ ו  ֕עוֹד    ה֔הַז    וֹם֣הַי   ד֚עַ   וֹם֑ש   נ 

עׇפְרָ  זְרִֵֽי׃ י ֥ בִ אֲ  ת֖ב ְ          {ס} הָע 

 
Judges 6:25-32 

(25) That night the LORD said to him: “Take the young bull-a 
belonging to your father and another bull seven years old; 
pull down the altar of Baal which belongs to your father, and 
cut down the sacred post which is beside it. (26) Then build 
an altar to the LORD your God, on the level ground-a on top 
of this stronghold. Take the other bull and offer it as a burnt 
offering, using the wood of the sacred post that you have cut 
down.” (27) So Gideon took ten of his servants and did as the 
LORD had told him; but as he was afraid to do it by day, on 
account of his father’s household and the townspeople, he 
did it by night. (28) Early the next morning, the townspeople 
found that the altar of Baal had been torn down and the 
sacred post beside it had been cut down, and that the 
second bull had been offered on the newly built altar. (29) 
They said to one another, “Who did this thing?” Upon inquiry 
and investigation, they were told, “Gideon son of Joash did 
this thing!” (30) The townspeople said to Joash, “Bring out 
your son, for he must die: he has torn down the altar of Baal 
and cut down the sacred post beside it!” (31) But Joash said 
to all who had risen against him, “Do you have to contend for 
Baal? Do you have to vindicate him? Whoever fights his 
battles shall be dead by morning! If he is a god, let him fight 
his own battles, since it is his altar that has been torn down!” 
(32) That day they named him Jerubbaal, meaning “Let Baal 
contend with him, since he tore down his altar.” 

 ב ״ל -ה״ כ׳:ו  שופטים

ל ַ   ֮)כה( וַיְהִי  ֹ  ֒הַהו א יְלָה֣ ב ַ ר֧וַי   ח֤קַ ' ה וֹ ל֣  אמ 
וֹר ר־הַש   ַ ת־פ  נִ  ר֥ו פַ   יךָ ֔לְאָבִ  ר֣אֲש    ֙א    י ֖הַש   

נִ  בַעש֣    ָ ת־מִזְב ַ  ֗וְהָרַסְת ָ  ים֑ש    ר֣אֲש    ֙עַל ֙הַב ַ  ח֤ א 
ת־הָאֲש    יךָ ֔ לְאָבִ  ר־עָלָ  ה֥רָ וְא  כְרֵֹֽת׃ יו֖ אֲש     ת ִ
ֹ  ל ֣עַ  יךָ ֗ אֱלקֹ  '  לַה  חַ ֜מִזְב    יתָ ֨ו בָנִ ( כו)   אש  ר֧

ע ָ עֲרָכָ  ה֖ הַז     וֹז֛הַמ  ַ מ  ת־הַפ ָ  ֙וְלֵָֽקַחְת ָ  ה֑ב ַ   ר֣א 
נִ  עֲצ   ה֔עוֹלָ  יתָ ֣וְהַעֲלִ  י ֔ הַש    רָ  י ֥ב ַ  ר֥אֲש    ה֖הָאֲש  

כְרֵֹֽת׃ ק ַ ( כז)  ת ִ דְע ח֨וַי ִ רָ  וֹן֜ג ִ ים֤עֲש ָ ִ   ֙ה אֲנָש 
עֲבָדָ  אֲש     עַש  ֕ וַי ַ יו֔מ  ַ ב    ר֛כ  לָ  ר֥ד ִ  י ֡ וַיְהִ ' ה יו֖א 
אֲש    ַ א  ר֣כ  ת־ב    ֩יָר  ת־אַנְש    יו֜אָבִ   ית֨ א    יר֛הָעִ  י ֥ וְא 
עֲש   כ ִ ( כח)  לֵָֽיְלָה׃  עַש  ֥ וַי ַ ם֖יוֹמָ   וֹת֥מ  ְ  ימו  ֜ וַי שַ 
ֹ  ֙הָעִיר י ֤ אַנְש    ב  ר֔ב ַ ץ ה֤ וְהִנ   ק   עַל ֔ הַב ַ  ח֣מִזְב ַ  ֙ נֻת ַ

רָ  ר־עָלָ  ה֥וְהָאֲש   רָֹ  יו֖אֲש   ת תָה֑כ   ר֣הַפ ָ  ֙וְא 
נִ  זְב     ה֔הֵֹֽעֲלָ  י ֔ הַש    ִ נֵֽו י׃ חַ ֖עַל־הַמ  ָ (  כט) הַב 

ֵֹֽאמְרו   ע   יש  ֣אִ  ֙וַי  ל־ר  בָ  ה֖עָש ָ  י ֥ מִ  הו  ֔א    ה֑הַז    ר֣הַד ָ
ו   דְרְש  ֹ  ו  ֔וַיְבַקְש   ֙וֵַֽי ִ דְעוֹן ו  ֔אמְר֣ וַי  ן־יוֹאָ  ֙ג ִ   ש  ֔ב  

בָ   הש֖ ָ עָ  ֹ ( ל ) הַז  ֵֽה׃ ר֥הַד ָ  ֙הָעִיר  י ֤אַנְש    ו  ֜ אמְר֨וַי 
ל־יוֹאָ  נְךָ   א֥הוֹצ   ש  ֔א  ת־ב ִ   ֙נָתַץ י כ֤ ִ  ת֑ וְיָמֹ  ֖א 
ת־מִזְב ַ  רָ  ת֖כָרַ   י ֥ וְכִ  עַל ֔ הַב ַ  ח֣א  ר־ ה֥הָאֲש   אֲש  
ֹ ( לא) עָלֵָֽיו׃ ר֣וַי  ר־עָמְד ֩לְכלֹ   ש  ֡יוֹאָ  אמ   ו  ֨אֲש  
רִ  ׀ ם֣הַאַת    יו֜ עָלָ  ם  עַל ֗לַב ַ  ו ן֣יבת ְ   ֙אִם־אַת  

יע ִ וֹש  עַד־  ת֖יו מַ   וֹ ל֛  יב֥ יָרִ  ר֨אֲש    וֹ ֔אוֹת ו ן֣ת 
 ֹ ר֑הַב  ביָ֣ ֙הו א ים֥ אִם־אֱלקִֹ  ק    ץ֖נָתַ   י כ֥ ִ  וֹ ל֔   ר 

חֵֽוֹ׃ ֵֽת־מִזְב ְ קְרָא־ל ( לב) א    ו א֖בַי וֹם־הַה  וֹ ֥וַי ִ
אמֹ  עַל ֣יְרֻב ַ  ביָ֤ ר֑ל  וֹ  ר  ֵֽת־  ץ֖נָתַ  י כ֥ ִ   עַל ֔ הַב ַ  ֙ב  א 
חֵֽוֹ׃מִ           {ס} זְב ְ
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5: God’s battle 
Judges 7:5-6 

(5) So he took the troops down to the water. Then 
the LORD said to Gideon, “Set apart all those who 
lap up the water with their tongues like dogs-e 
from all those who get down on their knees to 
drink.” (6) Now those who “lapped” the water 
into their mouths by hand numbered three 
hundred; all the rest of the troops got down on 
their knees to drink. 

 ׳ ו-׳ה׳:ז שופטים

ד֥)ה( וַי   ת־הָעָ  וֹר  ל־הַמ ָ  ם֖א  ֹ  יִם֑א  ר֨וַי  ל־ '  ה אמ  א 
דְע  ֹ  וֹן֗ג ִ ר־ילָקֹ  לכ֣  וֹנ ֩אֲש   לְש  אֲש    יִם֜מִן־הַמ ַ  וֹ ֨ב ִ ַ   ר֧כ 
 ֹ צ ִ  ל ב֗הַכ    ק֣ילָ ַ ר־יִכְרַ  ל֛וְכֹ  ד֔לְבָ  ֙אוֹתוֹ  יג֤ת   ע֥אֲש  

רְכ ָ  ֵֽוֹת יו֖עַל־ב ִ ת  ְ   ים֤הֵַֽמְלַקְקִ  ר֞מִסְפ ַ  י֗׃ )ו( וַיְהִ לִש 
ידָָם  יה   ֙ב ְ ִ ל־פ  לֹ  ם֔א  ְ א  ש  ֥ש  רי֣   ֙וְכלֹ  יש  ֑אִ  וֹת֖מ   ת 
רְע  ם֔הָעָ  ָ רְכ יה   ו  ֥כ  ת   ם֖עַל־ב ִ ְ  וֹת֥לִש 
         {ס} מֵָֽיִם׃ 

 
 

Judges 6:33-40 

(33) All Midian, Amalek, and the Kedemites joined 
forces; they crossed over and encamped in the Valley 
of Jezreel. (34) The spirit of the LORD enveloped 
Gideon; he sounded the horn, and the Abiezrites 
rallied behind him. (35) And he sent messengers 
throughout Manasseh, and they too rallied behind 
him. He then sent messengers through Asher, 
Zebulun, and Naphtali, and they came up to meet the 
Manassites.  
 
(36) And Gideon said to God, “If You really intend to 
deliver Israel through me as You have said— (37) 
here I place a fleece of wool on the threshing floor. If 
dew falls only on the fleece and all the ground 
remains dry, I shall know that You will deliver Israel 
through me, as You have said.” (38) And that is what 
happened. Early the next day, he squeezed the fleece 
and wrung out the dew from the fleece, a bowlful of 
water.  
 
(39) Then Gideon said to God, “Do not be angry with 
me if I speak just once more. Let me make just one 
more test with the fleece: let the fleece alone be dry, 
while there is dew all over the ground.” (40) God did 
so that night: only the fleece was dry, while there 
was dew all over the ground. 

 ׳ מ-ג״ ל׳:ו שופטים

ם֖ו בְנ י־ק   ק֛וַעֲמָל   ן֧)לג( וְכׇל־מִדְיָ  סְפ  ד   ו  ֣נ א 
ַ ו  ֥וַי ַעַבְר  ו֑יַחְד ָ  ע   ו  ֖חֲנוֵַֽי  ק֥ב ְ ֵֽאל׃ מ  (  לד)  יִזְרְע 
ָ '  ה ו חַ ֣וְר דְע  ה֖לָבְש  ת־ג ִ וֹפָ  ֙וַי ִתְקַע  וֹן֑א  ש    ר֔ב ַ
ז ָע    ֙ו מַלְאָכִים ( לה ) אַחֲרֵָֽיו׃ ז ר֖אֲבִיע   ק֥וַי ִ
לַ  ָ כׇל־מְנַש     ח֣ש  ז ָע   ה֔ב ְ  יו֑אַחֲרָ  ו א֖ג ַם־ה   ק֥וַי ִ

לַ  ים֣ו מַלְאָכִ  ָ אָש    ח֗ש  לִ  ֙ןו בִזְבֻלו   ר֤ב ְ ָ   י֔ו בְנַפְת 
   לִקְרָאתֵָֽם׃ ו  ֖וֵַֽי ַעֲל 

 
ֹ ( לו) ר֥וַי  דְע  אמ  ל־הָאֱלקִֹ  וֹן֖ג ִ ךָ  ים֑א  ְ  ֞אִם־י ש 

 ִ ידִָ  יעַ ֧מוֹש  רָא   י֛ב ְ ת־יִש ְ אֲש    ל֖א  ַ ׃ ר֥כ  ָ ֵֽרְת  ַ ב    ד ִ
ז ַ  יג֛מַצ ִ  י֗אָנכִֹ  ה֣הִנ   ( לז) ת־ג ִ ר֖הַצ    ת֥א  ֹ  מ  ג  ַ ן֑ב    ר 
ז ָעֵַֽל־הַ  ה֨יִֵֽהְי   ֩טַל  םאִ֡  ׇל־  ה  ֗לְבַד ָ  ה֜ג ִ וְעַל־כ 
ץ ֙הָאָ  בחֹ֔  ֙ר  ִ  י֗וְידַָעְת ִ  ר  ֵֽי־תוֹש  ִ ידִָ  יעַ ֧כ  ת־ י֛ב ְ א 

רָא   אֲש    ל֖יִש ְ ַ ׃ ר֥כ  ָ ֵֽרְת  ַ ב   ן֕וַיְהִי־כ  ( לח)  ד ִ
כ  ם  ְ חֳרָ  ֙וַי ַש  ׇ ָ  ת֔מִֵֽמ  ז ָ זַר֖וַי  ת־הַג ִ ץ֤וַי ִ  ה֑א   ֙טַל  מ 
ז ָ ל֖הַס    וֹא֥מְל  ה֔מִן־הַג ִ    מֵָֽיִם׃ פ 

 
 ֹ ר֤)לט( וַי  דְעוֹן  אמ  ל־הָ  ֙ג ִ   חַר֤אַל־יִ  ים֔אֱלקִֹ ֣א 
ךָ  ְ רָ  יב֔ ִ  ֙אַפ  נ ָא־  ה֤אֲנַס    עַם֑הַפ ָ  ךְ ֣אַ  ה֖וַאֲדַב ְ

ז ָ ֙עַם֙רַק־הַפ ַ  ג ִ ַ בחֹ֤  א֨יְהִי־נָ ה֔ב  ז ָה  ר  ל־הַג ִ  ֙א 
ׇל־הָאָ  ה  ֔לְבַד ָ  ץ֖וְעַל־כ  ֵֽל׃ ר  ָ (  מ)  יִֵֽהְי ה־ט 
ב֤וֵַֽיְהִי־חֹ  ו א֑הַה יְלָהל֣ ַ ב ַ  ןכ֖    ים֛אֱלקִֹ  עַש  ֧וַי ַ  ר 

ז ָה  ל־הַג ִ ׇל־הָאָ  ה  ֔לְבַד ָ  ֙א  ץ֖וְעַל־כ   יהָהָ֥  ר 
 { פ} טֵָֽל׃
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6: A personal twist? 
Judges 8:4-21 

 (11) Gideon marched up the road of the tent dwellers, 
up to east of Nobah and Jogbehah, and routed the 
camp, which was off guard. (12) Zebah and Zalmunna 
took to flight, with Gideon in pursuit. He captured 
Zebah and Zalmunna, the two kings of Midian, and 
threw the whole army into panic.  
 
(13) On his way back from the battle at the Ascent of 
Heres, Gideon son of Joash (14) captured a boy from 
among the people of Succoth and interrogated him. 
The latter drew up for him a list of the officials and 
elders of Succoth, seventy-seven in number. (15) Then 
he came to the people of Succoth and said, “Here are 
Zebah and Zalmunna, about whom you mocked me, 
saying, ‘Are Zebah and Zalmunna already in your 
hands,-a that we should give your famished men 
bread?’” (16) And he took the elders of the city and, 
[bringing] desert thorns and briers, he punished the 
people of Succoth with them. (17) As for Penuel, he 
tore down its tower and killed the townspeople.  
 
(18) Then he asked Zebah and Zalmunna, “Those men 
you killed at Tabor, what were they like?”-f “They 
looked just like you,” they replied, “like sons of a king.” 
(19) “They were my brothers,” he declared, “the sons 
of my mother. As the LORD lives, if you had spared 
them, I would not kill you.”  
 
(20) And he commanded his oldest son Jether, “Go kill 
them!” But the boy did not draw his sword, for he was 
timid, being still a boy.  
 
(21) Then Zebah and Zalmunna said, “Come, you slay 
us; for strength comes with manhood.” So Gideon 
went over and killed Zebah and Zalmunna, and he took 
the crescents that were on the necks of their camels. 

 א ״ כ-׳ד ׳:ח שופטים

דְע  עַל֣)יא( וַי ַ  ךְ ד֚    וֹן֗ג ִ כו נ  ר  ְ  ים֔בׇאֳהָלִ  י֣הַש  
ם֥מִק    הָ  בַח֖לְנֹ  ד  ת־הֵַֽמ ַ  ֙וַי ַךְ  ה֑וְיגְׇב ְ  ה֔חֲנ  א 

חֲנ   ַ ֵֽטַח׃  יהָהָ֥  ה֖וְהֵַֽמ    בַח֚ז   סו  ֗וַי נָֻ ( יב) ב 
ָ ֹ  ע֔וְצַלְמֻנ  רְד  יה   ף֖וַי ִ ֹ  ם֑אַחֲר  ת־  ד֞וַי ִלְכ  א 
נ   ְ ת־ז  ן֗מִדְיָ  י֣מַלְכ   ׀ י֣ש  ָ ֙בַח֙א  ת־צַלְמֻנ    ע֔וְא 

חֲנ   ַ חֱרִֵֽיד׃ ה֖וְכׇל־הֵַֽמ     ה 
 
ָ ( יג) ב֛וַי  ׇ דְע  ש  ן־יוֹאָ  וֹן֥ג ִ  ה֑לְחָמָ מִן־הַמ ִ  ש  ֖ב  

ס׃  ה֖מִֵֽלְמַעֲל   חֵָֽר  ׇד־נַ ( יד) ה  לְכ    עַר֛וַי ִ
אַנְש    אָל   וֹת֖סֻכ   י֥מ  ְ ֹ  הו  ֑וַי ִש  כְת  לָ  ב֨וַי ִ ת־  יו֜א  א 
ר   וֹת י֤ש ָ נ   ֙סֻכ  ת־זְק  בְעִ  יהָ ֔וְא  ִ בְעָ  ים֥ש  ִ  ה֖וְש 
׃ ל־אַנְש    ֙וַי בָאֹ ( טו)  אִֵֽיש  ֹ  וֹת֔סֻכ    י֣א  ר֕וַי    אמ 
ָוְצַלְ  בַחז֣  ה֖הִנ   ר  ע֑מֻנ  רַפְת    ֩אֲש    י֜אוֹתִ  ם֨ח 

אמֹ  ָ בַחז֣  ףכַ֠ ֠הֲ  ר֗ל  ה   ע֤וְצַלְמֻנ  ָ ידָ   ֙עַת    יכ֥ ִ  ךָ ֔ב ְ
פִ  יךָ ֥לַאֲנָש    ן֛נִת    ם׃ ים֖הַי ְע  ח ( טז) לֵָֽח   ֙וַי ִק ַ

ת־זִקְנ   ת־קוֹצ   יר֔הָעִ  י֣א  דְב ָ  י֥וְא  ִ ת־  ר֖הַמ  וְא 
רְקֳנִ  ֹ  ים֑הֵַֽב ַ ה   דַע֣וַי  ָ ֵֽוֹת׃ י֥אַנְש    ת֖א   ם֔ב    סֻכ 

ת־מִגְד ַ ( יז) נו א   ל֥וְא  ְ ת־  ג֖וֵַֽי הֲַרֹ  ץ֑נָתָ  ל֖פ  א 
   הָעִֵֽיר׃ י֥אַנְש   

 
ֹ ( יח) ר֗וַי  ל־ז  אמ  ָ ֙בַח֙א  ל־צַלְמֻנ  יפהֹ  ע֔וְא   ֙א 

 ִ תָב ם֖הֲרַגְת    ר֥אֲש    ים֔הָאֲנָש  ֵֹֽאמְרו   וֹר֑ב ְ  ֙וַי 
מ  ָ חָ  ם֔כְמוֹה   וֹךָ ֣כ  תֹ  ד֕א  נ   אַר֖כ ְ ךְ  י֥ב ְ ֵֽל  ׃  הַמ  

נ ֵֽי־אִמ ִ  י֥אַחַ  ר֕)יט( וַי אֹמַ   ו  ל֚ ' חַי־ה ם֑ה    י֖ב ְ
ֹ  ם֔אוֹתָ  ם֣הַחֲיִת   י֖הָרַ  אל֥ ֵֽם׃  גְת ִ תְכ     א 

 
ֹ ( כ) ר ֙וַי  ר֣לְי   ֙אמ  כוֹר  ת    ם֑אוֹתָ  ג֣הֲרֹ  ו םק֖  וֹ ֔ב ְ

לַ  ָ וֹ   עַר֤הַנ ַ  ף֨וְלאֹ־ש  ו  ֖עוֹד   יכ֥ ִ  א֔ירָ   יכ֣ ִ  ֙חַרְב   נ 
   נֵָֽעַר׃

 
ֹ ( כא) ר֜וַי  ָ בַחז֣  אמ  ה ו םק֤  ע֗וְצַלְמֻנ  ָ  ֙אַת 

בו רָת  יש  ֖כָאִ  יכ֥ ִ  נו  ֔ו פְגַע־ב ָ  ָ  וֹ ֑ג ְ דְע  קׇם֣וַי    וֹן֗ג ִ
ת־ז  ֙וֵַֽי הֲַרגֹ  ָ בַח֣א  ת־צַלְמֻנ  ח  ע֔וְא  ק ַ ת־  ֙וַי ִ א 
אר   ר֖אֲש    ים֔הֲרנִֹ ֣הַש  ַ  צַו ְ ֵֽם׃ י֥ב ְ יה   { פ} גְמַל  
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7: Sources, tools, and dynasties 
Judges 8:22-23 

(22) Then the men of Israel said to Gideon, “Rule over 
us—you, your son, and your grandson as well; for you 
have saved us from the Midianites.” (23) But Gideon 
replied, “I will not rule over you myself, nor shall my 
son rule over you; the LORD alone shall rule over 
you.” 

 ג ״כ -ב״כ׳: ח שופטים

ל  ו  ֤)כב( וַי אֹמְר  רָא  ־יִש ְ דְע  ֙אִֵֽיש  ל־ג ִ ל־  וֹן֔א  ָ מְש 
נְךָ  ה֔ג ַם־אַת ָ  ֙נו  ב֙ ָ  נ   ם֣ג ַ  ֖ג ַם־ב ִ ן־ב ְ עְת ָ  יכ֥ ִ  ךָ ֑ב   ַ  נו  ֖הוֹש 
ֹ ( כג) מִדְיֵָֽן׃ ד֥מִי ַ ר֤וַי  ם אמ  ה  דְע  ֙אֲל  לֵֹֽא־  וֹן֔ג ִ

 ֹ מְש  כ   ֙אֲנִי  ל֤א  ָ ֹ  ם֔ב  נִ  ל֥וְלאֹ־יִמְש  כ   י֖ב ְ ָ '  ה ם֑ב 
 ֹ ֵֽם׃  ל֥יִמְש  כ  ָ  ב 

 
Judges 8:24-27 

(24) And Gideon said to them, “I have a request to make 
of you: Each of you give me the earring he received as 
booty.” (They had golden earrings, for they were 
Ishmaelites.) (25) “Certainly!” they replied. And they 
spread out a cloth, and everyone threw onto it the 
earring he had received as booty. (26) The weight of the 
golden earrings that he had requested came to 1,700 
shekels of gold; this was in addition to the crescents and 
the pendants and the purple robes worn by the kings of 
Midian and in addition to the collars on the necks of their 
camels. (27) Gideon made an ephod of this gold-h and set 
it up in his own town of Ophrah. There all Israel went 
astray after it, and it became a snare to Gideon and his 
household. 

 ז ״ כ- ד״כ׳: ח שופטים

 ֹ ר֨)כד( וַי  ה   אמ  דְע  ם֜אֲל  אֲלָ  וֹן֗ג ִ ְ ש   ֙ מִכ  ם  ה֤א 
לָ  א  ְ לָל   ז םנ֣   יש  ֖אִ  י֕ו תְנו ־לִ  ה֔ש  ְ ֵֽי־נִזְמ   וֹ ֑ש  ִ  י֤כ 
אלִ  יכ֥ ִ  ם֔לָה   ֙זָהָב מְע  ְ ֵֽ ים֖יִש  ם׃ )כה(  ה 

פְרְש ו   ן֑נִת    וֹן֣נָת ו  ֖וַי אֹמְר  מְלָ  ֙וֵַֽי ִ ִ ת־הַש    ה֔א 
לִ  ְ ָ  יכו  ֣וַי ַש  הש֔  ָ לָלֵֽוֹ׃ ז םנ֥   יש  אִ֖  מ  ְ  י֗וַיְהִ ( כו)  ש 
קַ  ְ אָ  ר֣אֲש    ֙הַז ָהָב י֤נִזְמ   ל֞מִש  ָ ףא֥   ל֔ש  בַע־  ל  ְ ו ש 
א  הֲרנִֹ  ד֠בַ ֠לְ  ב֑זָהָ  וֹת֖מ  ַ טִיפ  ים֨מִן־הַש    וֹת֜וְהַנ ְ
עַל  ן֗הָאַרְג ָמָ  י֣ו בִגְד   מִן־  ֙ו לְבַד  ן֔מִדְיָ  י֣מַלְכ   ֙ש  
אר   ר֖אֲש    וֹת֔עֲנָק הָ֣  צַו ְ ֵֽם׃  י֥ב ְ יה  (  כז ) גְמַל  
פ וֹן֜גִדְע  וֹ ֨אוֹת ֩עַש  ֩וַי ַ  וֹ ֤אוֹת  ג֨וַי ַצ    וֹד֗לְא 

עׇפְרָ  ֙בְעִירוֹ  זְנ ה֔ב ְ רָא   ו  ֧וַי ִ  יו֖אַחֲרָ  ל֛כֵׇֽל־יִש ְ
 ָ ית וֹן֥דְע לְגִ  י֛וַיְהִ  םש֑  ׃  וֹ ֖ו לְב  ֵֽש   לְמוֹק 

 
Judges 8:29-35 

(29) So Jerubbaal son of Joash retired to his own 
house. (30) Gideon had seventy sons of his own 
issue, for he had many wives. (31) A son was also 
born to him by his concubine in Shechem, and he 
named him Abimelech. (32) Gideon son of Joash 
died at a ripe old age, and was buried in the tomb 
of his father Joash at Ophrah of the Abiezrites. (33) 
After Gideon died, the Israelites again went astray 
after the Baalim, and they adopted Baal-berith as a 
god. (34) The Israelites gave no thought to the 
LORD their God, who saved them from all the 
enemies around them. (35) Nor did they show 
loyalty to the house of Jerubbaal-Gideon in return 
for all the good that he had done for Israel. 

 ה ״ל -ט״כ׳: ח שופטים

ךְ ֛)כט( וַי    ן־יוֹאָ  עַל֥יְרֻב ַ  ל  ב֥וַי    ש  ֖ב   יתֵֽוֹ׃ ש   ב  (  ל) ב ְ
בְעִ  ֙הָיו   וֹן֗ו לְגִדְע  ִ נִ  ים֣ש  ָ כ  י֖יצְֹא    ים֔ב  ִ  וֹ ֑יְר  ֵֽי־נָש  ִ   ים֥כ 
וֹ ( לא)  לֵֽוֹ׃ יו  הָ֥  וֹת֖רַב   כ   ר֣אֲש    ֙ו פִֵֽילַגְש  ְ ש    ם֔ב ִ

ָ  ןב֑    יא֖גַם־הִ  וֹ ֥יֵָֽלְדָה־ל   ם֥וַי  מ  ש   ְ ת־ש  ךְ׃ וֹ ֖א  ֵֽל    אֲבִימ 
ָ ( לב) דְע  מׇת֛וַי  ן־יוֹאָ  וֹן֥ג ִ יבָ   ש  ֖ב   ש   ב   ה֑טוֹבָ  ה֣ב ְ ָ ק  ר ֗וַי ִ
ק   ר ֙ב ְ עׇפְרָ  יו֔אָבִ  ש  ֣יוֹאָ  ֙ב  זְרִֵֽי׃  י֥אֲבִ   ה֖ב ְ  { פ} הָע 
ר  י֗)לג( וַיְהִ   ֵֽאֲש   ַ דְע  תמ֣   ֙כ  נ  ֙ו בו  ֙וַי שָ   וֹן֔ג ִ רָא   י֣ב ְ  ל֔יִש ְ

זְנ עָלִ  י֣אַחֲר   ו  ֖וַי ִ רִ  עַלב֥ ַ  ם֛לָה   ימו  ֧וַי שָ ִ  ים֑הַב ְ  ית֖ב ְ
אלקִֵֹֽים׃ נ  ֙זֵָֽכְרו   א֤וְלֹ ( לד)  ל  רָא   י֣ב ְ ת־ה  ל֔יִש ְ '  א 
יה   צ ִ  ם֑אֱלהֹ  ַ יה   ד֥מִי ַ  ם֛אוֹתָ  יל֥הַמ  ׇל־איְֹב   ם֖כ 
בִֵֽיב׃ ָ דח֔   ו  ֣וְלאֹ־עָש  ( לה) מִס    עַל֖יְרֻב ַ  ית֥עִם־ב    ס 
דְע  כׇ  וֹן֑ג ִ וֹבָ ֨כ ְ ֵֽל׃ ה֖עָש ָ  ר֥אֲש    ה֔ל־הַט  רָא   { פ} עִם־יִש ְ
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